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(1)Ship to 30000463

TGEE63049A99 C0106304900

DCT300 Clutch C CAR 2510317860
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KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantit* dichiarata: 2QO

Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:
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578 9586

(2)Invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 ITO4886850728
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno ¢ e m a
(5)supplier 91018520 (6)Cargo (7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[Free | [Nottree | | wagon Shipping :
PO”gOnO Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery NOte
ES_4§277 Etxebarria fast freight own vehicle (8)No. 1 1 441 8 1 4
Espafa
Express (9)Date of Delivery 08 04 N 2025
Post
(10)Your ref. (11)Your order / Date (15)Add. data orderer (12)Our ref. (13)Ext. (14)Our No.
MPL

C0106304900 Itziar Egia 140014799
(19)Shipment Free(20)n.free (21)Packing (22)Marks Weight

FCA (23)gross (24)net

Free carrier | 09008 3,277.680 | 2,566.480
(25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248
(27) (28)Drawing No. (29)Description (30)Quantity (31 (40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 125103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 240|EA

860 Index e
EO58196

Quantita tmballi: g . ba\\o'-/@
Conformita alle schede'd “3/
Data conty LJ[QL(( ~
Firma
(21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 8|UN
A
%/: if : : / 2 %sf:éc
name/No(42)Remarks (43)Quantity check (44)Check report v - (45)Consignee {46)Invoice cheek (1 A
Vs b o haek(BA)
Date e (\ /
Country of Origin: SPAIN 7003
di
A7
veriti Nige




& ) Eiérﬁpiar para el remitente - Exemplaire de 'expediteur ;
1 Copy for sender N2 01 072

1 Remitente (nombre, domicilio, pais) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este ransporte queda sometido, no obstante
Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Intermnacional do

fq N k Mercancias por Garretera (OMF)
emak SPAIN, S.L.
2 = C.I.F.: B48/966.154 ge transport est Z(z:rgms nono%!;n toute ;his carr!a”?: is subject, n?twgmiwal%g any
: use contrairg onvetion iver au 56 10 sontrary, 1o the Convention on
Poligono Industrial Galarza, n° 1 contrat de transport international de tho Gontract for the irtemational Carriage of
48277 ETXEBARRIA marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
Consignatario (nombre, domicilio, pals) Porteador (nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 1 6 Transpa‘r’t(eg.tr (nom, adresse, pays) TRANSPORTES
Consignes (name, address, country) Carder (name, address, country)
MAGCKNS PT S T.A José M2 del Cafio Monedero
‘ ’ I N.LF. 03.452.175 - J
VI A bE] ST ClLANTWN C/ Cabachuelas, 5 + 40219 VILLAVERDE DE ISCAR * (Segovia)

AT

Foo02€ PloDueNo TTALTA Teléfonos 627 535412 - 983 336776 w0

3 Lugar de entrega de la mercancia (lugar, pais)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

1 7 Porteadores sucesivos (nombre, domicitio, pals) G o \Q
Transporteur successifs (nom, adresse, pays) \"? P57

" Successive carriers (name, ad&sew 45 v Gt A
‘é d P 2 = LT w383
& L H Y] SYIS vee HRPRTIFZ
D - *
e 4 Lugar y fecha de carga de la mercancia (luga, pals, foecha) 4§ Reservas y observaciones del porteador | cenun v canaa 5 m
B Lieu ot date de la prise en chay i 5 L Réserves et ohservations du transporteur | pare CHARGEMENT { o o
2 §, @ Place and date of taking over g o V4 P o Carrier's resarvations and observations § é‘
gk HORA DE ENTRADA o
Riogl . § : HEURE ENTREE H 98
%E;" C.I.F.; B48/966,154 5 HORA DE SALIDA g3
@ i '
o & ’L L“ FZO 2_ 5 Poligono Industrial Galarza, n 1 PORGENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE H g g,
% % E FP-EFREBARRA TAUX DE CHARGEMENT 2 g8
pufiend Documentds anexos AL T BT FECHA DE DESCARGA sa
8 82 Documents annexés’ DATE DECHARGEMENT PO L TSE 8
Bg }3 Documents atached PR e _ §‘
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@ag ‘4/) L\ L\’i 313/87\1 D u L“] [':l D HEURE DE SORTIE Mise. gé
£
8 é ; 6 Marcas y nimeros 7 Nimeros de bultos 8 Clase de embalaje 9 Naturaleza de la mercancia 10 N¢ estadistico 11 Peso bruto, kg, 12 Volumen m* g -a
8 22 Marques et numéros Nombre de colis Mode d' embaliage Nature de {a marchandise N¢ statistique Poids brut, kg. Cubage m® a &
% & 2 Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg | Volume in m* 2 &
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Classe Chiffro Lotire |
0 Class Number Lotter (ADR) ;
™ 13 Insmmqionss del remitente 19 Estipulaciones particulares 1
¥ Instructions de I expediteur Conventions particuliéres |
A Sender's instructions Special agreements

Transportes JOSE M* DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacién no viene acompanada de un Certificado del
Responsable de averias. '

20 A pagar pot Remitents Moneda @ Consignatario
To be paid by Sender' s Currency Consignee
Precio del transporte
Carringe charges
Descuentos
Deductions -

Ligquido / Balance
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4 Forma de pago

- Supplem charges -
Prescriptions o' affranchissement HEpI Shary

Gastos accesorios

A remplir.sous la responsabilite de I expaditeur
To be compieted on the sender’s responsability

A rellenar bajo Ia responsabilidad del remiterte

Instructions as to payment for carriage Other charges *
Porte pagado / Franco / Carriage paid
B Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL!
Formali : -
21 [mamsoen s . : 15 Reembolso / Rem f//Cash oredetivery 1 P f o
Establishendin v S peeae e S e
22 23 94 Recibg de la T '/ Marchamdise recues/ |
iL
FN | ‘
ernak SPAIN, = | .
i . Lugar
4 1 Ueu U ) LAY 25 20 |
iR 48 /966 - g B Place on
PAotGads Bera
dLapstria Galarza, ne s N o, T
g . TXEBARRIA . raccviiyen rizervadl
: A % : RO s p 152 P 1antitR Y
Jos 2 del Cano Monedero veéetiica o Quicitad @ gUaiua
Firma y sello del remitente > Firma y selfo del sportista Firma y selio del consignatario
Signature et timbre de I' expéditeur Signature du transparntaur Signature et timbre du !Jesﬁnmajre
Signature and stamp of the sender Signature and of the carrier Signature and stamp d the consignes
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